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GARDENA®

D Gebrauchsanweisung 
Turbotrimmer 

PL Instrukcja obsіugi 
Podkaszarka їyіkowa 

H Vevхtбjйkoztatу
Damilos fыszegйlynyнrу 

SLO Navodila za uporabo 
Kosilnica z nitko 

HR Uputstva za upotrebu
Kosilica s niti 

CZ Nбvod k obsluze 
Turbotrimer 

SK Nбvod na pouћнvanie 
Turbokosaиka 

RUS Инструкция по эксплуатации 
Турботриммер 

RO Instrucюiuni de utilizare
Turbotrimmer 

smallCut Art. 2401
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Folosire corespunzгtoare 

Atenюie 

Turbotrimmer GARDENA smallCut
Bine aюi venit in gradina GARDENA…

Citiюi cu atenюie aceste instrucюiuni de utilizare si observaюi notele
оnsoюitoare. Folosiюi aceste instrucюiuni de utilizare pentru a va 
familiariza cu Turbotrimmerul, cu folosirea corespunzгtoare a 
acestuia si cu mгsurile de siguranюa.

Din motive de siguranюa, copii sub 16 ani sau persoanele nefa-
miliarizate cu aceste instrucюiuni de utilizare nu ar trebui sa 
foloseascг acest Turbotrimmer. 

v Pгstraюi aceste instrucюiuni de utilizare la loc sigur. 

1. Unde folosiюi Turbotrimmerul GARDENA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
2. Pentru siguranюa dumneavoastrг . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
3. Asamblare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
4. Functionare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
5. Intretinere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
6. Probleme de functionare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
7. Depozitare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
8. Date tehnice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
9. Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64

1. Unde sa folosiюi Turbotrimmerul GARDENA

Turbotrimmerul GARDENA este proiectat pentru ajustarea si 
tгierea suprafeюelor de iarba si a peluzelor in proprietate privata 
si pentru grгdinгritul de plгcere.
Turbotrimmerul nu este proiectat pentru utilizarea in locuri publice,
parcuri, terenuri sportive, terenuri adiacente єoselelor, in agricul-
tura sau silvicultura. 

Din motive de siguranюa, Turbotrimmerul GARDENA nu 
trebuie utilizat pentru ajustarea gardului viu sau pentru
mгrunюirea compostului. 

Conюinut

2. Pentru siguranюa dumneavoastrг 

v Citiюi va rugam notele de siguranюa ale Turbotrimmerului. 

Atenюie ! 
V Citiюi оntotdeauna

instrucюiunile de utili-
zare оnainte de folosirea
Turbotrimmerului. 

Pericol ! Exista riscul apa-
riюiei єocurile electrice ! 
V Nu lгsaюi Turbotrim-

merul in ploaie sau 
umezeala !

Pericol ! Exista riscul 
rгnirii altor persoane ! 
V Nu lгsaюi alte persoane 

in zona in care lucraюi ! 

Pericol ! Turbotrimmerul 
nu se opreєte imediat 
dupг deconectare !
V Nu юineюi mвinile sau

picioarele in zona in care
lucraюi decвt in momen-
tul in care firul de taiere
este staюionar. 
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Pericol ! Exista riscul 
rгnirii ochilor ! 
V Purtaюi оntotdeauna

ochelari de protecюie !

Verificaюi Turbotrimmerul оnainte de fiecare
utilizare 
v Оntotdeauna verificaюi vizual Turbotrimmerul

оnainte de utilizare. 
v Verificaюi daca orificiile de ventilare nu sunt

obturate in vreun fel.
Nu folosiюi Turbotrimmerul daca dispozitivele
de siguranюa (butonul de pornire, capacul de
siguranюa) si/sau bobina firului sunt deteriorate
sau uzate.
v Nu suprimaюi dispozitivele de siguranюa. 
v Verificaюi suprafaюa ce urmeazг a fi tгiata

оnainte de a оncepe lucrul. Оnlгturaюi orice
obiect strгin (pietre). Uitaюi-va dupг obiecte
strгine(pietre) in timp ce lucraюi.

v Daca оntвmpinaюi un obstacol in timp ce
tгiaюi, opriюi Turbotrimmerul. Оnlгturaюi obsta-
colul si verificaюi Turbotrimmerul de defecte.
Daca este necesar reparaюi Turbotrimmerul.

Folosire / Responsabilitate 
Turbotrimmerul poate cauza accidente serioa-
se. 
v Folosiюi Turbotrimmerul numai pentru

scopurile specificate in aceste instrucюiuni. 
Sunteюi rгspunzгtor de siguranюa in zona de
lucru. 
v Asiguraюi-va ca nu sunt alte persoane (in

special copii) sau animale in sau aproape
de zona in care lucraюi. 

v Nu folosiюi niciodatг Turbotrimmerul daca
dispozitivele de siguranюa sunt defecte sau
deteriorate. 

Deconectaюi de la sursa de alimentare dupг
folosire si verificaюi cu regularitate
Turbotrimmerul, in special caseta firului.
Reparaюi Turbotrimmerul si /sau оnlocuiюi bobi-
na firului daca este necesar.
v Folosiюi оntotdeauna ochelari de protecюie ! 
v Purtaюi pantofi solizi si pantaloni lungi pen-

tru protecюia picioarelor. Юineюi departe de
firul de taiere mвinile si picioarele – 
mai ales dupг оnceperea lucrului. 

v Asiguraюi-va ca staюi pe pгmвnt solid in
timp ce lucraюi. 

v Menюineюi cablul de alimentare in afara
zonei de lucru. 

Fiюi foarte atenюi cвnd mergeюi cu spatele. 
Va puteюi оmpiedica. 
v Lucraюi numai cвnd vizibilitatea este buna. 

Оntreruperea lucrului 
Nu lгsaюi niciodatг Turbotrimmerul nesupra-
vegheat in timp ce lucraюi. 
v Daca va opriюi din lucru, deconectaюi

Turbotrimmerul de la sursa de alimentare 
si depozitaюi-l intr-un loc sigur. 

v Daca va opriюi din lucru pentru a va muta la
o alta zona de lucru, opriюi оntotdeauna
Turbotrimmerul, aєteptaюi pana se opreєte,
iar apoi deconectaюi-l de la sursa de ali-
mentare. 

Familiarizaюi-va cu оmprejurimile 
v Familiarizaюi-va cu оmprejurimile si cгutaюi

posibile pericole pe care nu le puteюi auzi
datorita zgomotului Turbotrimmerului. 

v Nu folosiюi niciodatг Turbotrimmerul cвnd
ploua sau pe suprafeюe ude sau umede. 

v Nu folosiюi Turbotrimmerul lвngг piscine
sau fвntвni arteziene. 

Siguranюa electrica  
Verificaюi cu regularitate cablul de alimen-
tare de semne de deteriorare sau uzura.
Nu folosiюi Turbotrimmerul daca este deteriorat
cablul de alimentare. 
v Daca, cablul de alimentare sau cel prelun-

gitor se deterioreazг in timp ce lucraюi,
deconectaюi-l de la sursa de alimentare
imediat. 

Priza cablului prelungitor folosit trebuie sa fie
impermeabila. 
v Folosiюi numai cabluri prelungitoare permi-

se. 
v Оntrebaюi un electrician. 
Pentru toate dispozitivele portabile utilizate 
in aer liber se recomanda folosirea unui оntre-
ruptor de sarcina. 



60

R
O

3. Asamblare

1. Potriviti capacul 1 pe capul de taiere 2 si ghidaюi filamentul 3
prin deschiderea capacului.

2. Apasati capacul 1 pe capul de taiere 2 pana face clic.

4. Functionare

Risc de rгnire daca trimmerul nu se opreєte atunci cвnd 
eliberaюi butonul de pornire!
V Nu modificaюi dispozitivele de siguranюa (legвnd butonul 

de pornire de mвner, de exemplu) ! 

1. Impingeti cablul de prelungire 4 in 
dispozitivul de susюinere a cablului 5
de pe mвner 6.

2. Conectati єtecгrul 7 al trimmerului 
in priza 8 a cablului prelungitor.

v Юineюi trimmerul de mвnerul 6
si de mвnerul adiюional 9 astfel оncвt 
capгtul de taiere 2 sa fie orientat uєor оnainte.

Filamentul este alungit automat. Numai caseta filamentului 
trebuie schimbata atunci cвnd filamentul a fost consumat.

1. Apasati butonul de pornire 0 de pe mвner 6.
Turbotrimmerul porneєte.

2. Eliberati butonul de pornire 0 de pe mвner 6.
Turbotrimmerul se opreєte.

Montarea capacului :

Risc de rгnire!

3

2

1

Conectarea Turbotrimmerului :

Poziюie de lucru:

Pornirea Turbotrimmerului :

2

6

9

5

6

6

0

6

5

7

4

8
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Оnlocuirea casetei cu
filament:

B

D

3

F

G

E

C C

Risc de rгnire!

Risc de rгnire!

Curгюarea capacului si 
a orificiilor de ventilare:

1

A

5. Intretinere

Exista riscul rгnirii cu filamentul de taiere!
V Оntotdeauna scoateюi din priza trimmerul оnainte de a 

efectua orice operaюiune de оntreюinere asupra acestuia!

Pericol de rгnire si risc de distrugere!
V Nu curгюaюi niciodatг trimmerul cu jet de apa sau la 

robinet ( mai ales cu jet cu presiune).

Orificiile de ventilare trebuie sa fie mereu curate.

v Оndepгrtaюi orice rest de iarba si mizerie de pe carcasa 1 si ori-
ficiile de ventilare A dupг fiecare folosire.

Risc de rгnire! 
AV Nu folosiюi niciodatг elemente de taiere metalice 

ori piese si accesorii ce nu sunt furnizate de 
GARDENA.

Folosiюi numai casete cu filament originale GARDENA. 
Puteюi comanda aceste casete cu filament direct la dealerul
GARDENA.
• Filament pentru Turbotrimmer smallCut: art. nr. 5364-20 

1. Scoateti din priza.
2. Scoateti capacul casetei B apгsвnd cele doua cleme C.
3. Scoateti caseta filamentului D.
4. Indepartati mizeria.
5. Scoateti aproximativ 5 cm de filament 3 afara din noua 

caseta D prin gaura din inelul de plastic E.
6. Introduceti caseta D in suportul pentru caseta F astfel оncвt

filamentul 3 sa fie in interiorul carcasei de metal G.
7. Potriviti capacul casetei B pe suportul F al casetei astfel оncвt

sa auziюi cele doua cleme C atunci cвnd intra la locul lor.

Atunci cвnd оnlocuiюi capacul, aveюi grija ca filamentul sa fie in
interiorul carcasei de metal si sa nu fie blocat.
v Daca capacul casetei B nu poate fi fixat, rotiti caseta D

pana cвnd caseta filamentului D intra complet in suportul 
casetei F.
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Curгюarea casetei filamentu-
lui si a zonei din jurul casetei
filamentului :

E

3

F

D

I

F

Risc de rгnire!

Scoaterea filamentului 
din caseta:

6. Problemne de funcюionare

Risc de rгnire din cauza filamentului de taiere!
V Оntotdeauna scoateюi din priza оnainte de a rezolva orice 

problema de funcюionare!

Puteюi scoate filamentul afara din caseta daca filamentul este prea
scurt ori daca este tras integral in interiorul casetei.
1. Scoateti din priza.
2. Scoateti caseta dupг cum este descris in „5.Intretinere „Оnlocui-

rea casetei cu filament“.
3. Presati оmpreuna inelul de plastic E de pe caseta D intre

degetul mare si cel arгtгtor.
4. Scoateti inelul de plastic E cu degetul de la cealaltг mana

peste o parte a casetei D (folosiюi o єurubelniюг daca este
necesar). Acum aveюi acces la filamentul care a fost tras in 
interiorul casetei.

5. Derulati filamentul 3 aproximativ 10 cm 
si treceюi-l prin gaura inelului de plastic E. 
Daca este necesar, slгbiюi filamentul cu o 
єurubelniюг. Filamentul 3 poate sta afara 
max 2 cm peste cuюitul H.

6. Apasati inelul de plastic E la loc peste 
caseta D.

7. Reinstalaюi caseta aєa cum este descris in 
capitolul 5.Intretinere „Оnlocuirea casetei 
cu filament“.

Daca sistemul automat de eliberare a filamentului nu merge dupг
ce aюi scos filamentul din caseta, atunci оnseamnг ca zona din
jurul casetei si caseta pot fi murdare.
1. Scoateti inelul de plastic E de pe 

caseta D aєa cum este descris in 
„Scoaterea filamentului afara din 
caseta“.

2. Derulati filamentul 3, curгюaюi caseta 
si filamentul si apoi rulaюi la loc fila-
mentul in caseta.

3. Curatati mecanismul automat I din 
caseta filamentului F. Pвrghia 
mecanismului automat trebuie sa 
se miєte liber.

4. Reinstalati caseta filamentului aєa cum este descris in
„Scoaterea filamentului din caseta“.

Reparaюiile se pot efectua numai de cгtre reprezentanюi auto-
rizaюi GARDENA.

D

E

H3

E
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efecюiune Cauza posibila Remediu

Turbotrimmerul nu mai taie Caseta filamentului este goala. v Оnlocuiюi caseta cu filament – 
vedeюi 5.Intretinere „Оnlocu-
irea casetei cu filament“.

Filament prea scurt, tras in v Scoateюi filamentul afara 
interiorul casetei ori blocat. din caseta (vedeюi mai sus).

Mecanismul automat de derulare v Curгюaюi caseta (vedeюi 
a filamentului nu funcюioneazг mai sus).
deoarece mecanismul si zona din 
jurul mecanismului sunt blocate.

Daca aveюi orice alta contactaюi Departamentul Service GARDENA.

7. Depozitare

Turbotrimmerul trebuie depozitat astfel оncвt sa nu fie la оndemвna
copiilor. 
v Depozitaюi Turbotrimmerul intr-un loc uscat unde sa fie protejat

de оngheю. 

Depozitare recomandata:
Se recomanda agгюarea Turbotrimmerului de blocajul cablului. 
Acest tip de depozitare ajuta la evitarea deteriorгrii capului de
taiere.

Dispozitivul nu poate fi aruncat cu gunoiul menajer, acesta trebuie
aruncat conform legii.

8. Date tehnice

smallCut (Art. 2401) 

Putere motor 230 W 

Tensiune de alimentare / 
frecvenюг de alimentare 230 V / 50-60 Hz 

Grosime fir tгietor 1,6 mm 

Lгюimea de taiere 230 mm 

Alimentarea firului  6,0 m 

Prelungirea firului tгietor Mecanism special

Masa 1,6 kg 

Nr. de rotaюii pe minut
caseta firului 12.000 r /min 

Zgomotul din zona de lucru 
valoarea caracteristica LpA1) 85 dB (A)

Nivelul de zgomot LWA2) mгsurat 92 dB (A) / garantat 94 dB (A) 

Vibraюiile mвinii avhw1) < 2,5 m/s2

Metodele de mгsurare in concordanta cu  1) EN 786   2) directiva 2000/14/EC

Aruncare
(în concordanta cu 
RL2002/96/EG)
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9. Service 

GARDENA garanteazг acest produs 2 ani (de la data cumpг-
rгrii). Aceasta garanюie acoperг toate defectele importante ale 
produsului ce pot fi dovedite a fi cauzate de defectele de fabri-
caюie sau de material. 
• Produsul trebuie sa fi fost exploatat corespunzгtor si in con-

cordanta cu cerinюele instrucюiunilor de utilizare. 
• Atвt cumpгrгtorul sau orice alta persoana nu au оncercat sa

repare produsul. 
Caseta firului tгietor cat si capacul acesteia sunt piese de uzura 
si prin urmare nu sunt acoperite de garanюie. 
Aceasta garanюie data de producгtor nu afecteazг cererile de
garanюie ale cumpгrгtorului formulate cгtre dealer sau vвnzгtor. 

Daca Turbotrimmerul dumneavoastrг se defecteazг, returnaюi
produsul оmpreunг cu o copie a chitanюei si o descriere a defec-
tului, cu taxele poєtale plгtite, unuia din Centrele de Service
Clienюi enumerate pe verso. 

Garanюie 
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D Produkthaftung Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungs-
gesetz nicht für durch unsere Geräte hervorgerufene Schäden einzu-
stehen haben, sofern diese durch unsachgemäße Reparatur verursacht 
oder bei einem Teileaustausch nicht unsere Original GARDENA Teile oder
von uns freigegebene Teile verwendet werden und die Reparatur nicht
vom GARDENA Service oder dem autorisierten Fachmann durchgeführt
wird. Entsprechendes gilt für Ergänzungsteile und Zubehör.

p Odpowiedzialnoњж Zwracamy Paсstwa uwagк na fakt, iї nie odpowiadamy za szkody wyrz№-
za produkt dzone przez nasze urz№dzenia, jeїeli powstaіy one na skutek nieodpowie-

dniej naprawy albo zastosowania podczas wymiany nieoryginalnych czкњ-
ci GARDENA lub czкњci nie polecanych przez nas oraz jeїeli naprawa nie
zostaіa dokonana przez serwis GARDENA lub autoryzowanego fachowca.
Podobne ustalenia obowi№zuj№ w przypadku czкњci uzupeіniaj№cych lub
osprzкtu. 

H Termйkfelelхssйg Nyomatйkosan utalunk arra, hogy a termйkfelelхssйgi tцrvйny йrtelmйben
nem felelьnk a kйszьlйkeink бltal okozott kбrokйrt, amennyiben ezek
szakszerыtlen javнtбs kцvetkezmйnyei, vagy ha a cserйket nem eredeti
GARDENA – vagy бltalunk kibocsбtott alkatrйszekkel vйgzik el йs a
javнtбst nem a GARDENA megbнzott szervizei vйgeztйk. Ez йrtelemsz-
szerыen йrvйnyes a kiegйszнtх rйszekre йs a tartozйkokra is. 

l Jamstvo za proizvode Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovar-
jamo za љkode, ki so jih povzroиile naљe naprave, v kolikor je bila povzro-
иena zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili
uporabljeni originalni nadomestni deli GARDENA oziroma deli, ki jih
dovolimo uporabiti in иe popravilo ni bilo opravljeno v servisu GARDENA
oz. pri pooblaљиenem strokovnjaku. Ustrezno velja tudi za dele, ki nad-
grajujejo napravo in pribor. 

k Odgovornost za proizvod Izriиito naglaљavamo da, u skladu s propisom o odgovornosti za proizvod,
ne preuzimamo nikakvu odgovornost za bilo kakvu љtetu nastalu pri upo-
rabi naљih proizvoda uslijed nepravilnih popravaka ili ako izmijenjeni
dijelovi nisu originalni GARDENA dijelovi ili ako nismo odobrili njihovu
uporabu i ako popravak nije izveden u ovlaљtenom servisu. Isto se odnosi
i na nadomjesne dijelove i pribor. 

C Ruиenн za vэrobek  Upozorтujeme vэslovnм na skuteиnost, ћe podle zбkona o ruиenн za
vэrobky nejsme povinni ruиit za љkody vyvolanй naљimi vэrobky, pokud
tyto љkody byly zpщsobeny neodbornou opravou nebo v pшнpadм vэmмny
dнlщ nebyly pouћity naљe originбlnн dнly GARDENA, popш. dнly, kterй jsme
schvбlili, a oprava nebyla provedena v servisu GARDENA nebo autori-
zovanэm specialistou. Analogickй ustanovenн platн rovnмћ pro doplтky 
a pшнsluљenstvн. 

X Zodpovednosќ za Vэslovne zdфrazтujeme, ћe podѕa zбkona o ruиenн za vэrobok nie sme 
vady vэrobku zodpovednн za љkody spфsobenй naљim zariadenнm, ak sъ spфsobenй

nesprбvnou opravou, alebo ak sa nepouћili originбlne diely GARDENA
alebo nami schvбlenй diely a ak nebola oprava vykonanб znaиkovou
opravovтou GARDENA alebo autorizovanэm odbornнkom. To istй platн aj
pre doplnkovй diely a prнsluљenstvo.

U Ответственность Мы однозначно заявляем, что согласно Закону об ответственности 
за продукцию за продукцию мы не несем ответственности за нанесенный нашим

устройством ущерб, если он обусловлен неквалифицированным
ремонтом или заменой деталей на запасные детали неоригинального
происхождения GARDENA или неразрешенные нами детали или, если
ремонт был произведен не службой сервиса GARDENA или неупол-
номоченным нами квалифицированным специалистом. Аналогичное
относится также к дополнительным деталям и принадлежностям. 

r Responsabilitatea legala Menюionam in mod expres ca, in concordanta cu responsabilitatea legala 
a produsului a produsului, nu suntem rгspunzгtori de nici un accident provocat de 

produsele noastre daca se datoreazг reparгrii necorespunzгtoare sau
daca piesele de schimb nu sunt originale GARDENA sau aprobate de
GARDENA, sau daca reparaюiile nu au fost efectuate de un Centru de
Sevice GARDENA sau un specialist autorizat. Aceleaєi prevederi se apli-
ca si pieselor de schimb si accesoriilor. 
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D EU-Konformitätserklärung
MMaasscchhiinneennVVeerroorrddnnuunngg  ((99..  GGSSGGVVOO))  //  EEMMVVGG  //  NNiieeddeerrsspp..  RRLL  

Der Unterzeichnete GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Ulm, bestätigt, dass das nachfolgend bezeichnete Gerät in der von
uns in Verkehr gebrachten Ausführung die Anforderungen der harmonisierten
EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards
erfüllt. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung des Gerätes verliert
diese Erklärung ihre Gültigkeit. 

p Deklaracja zgodnoњci Unii Europejskiej 

Niїej podpisany GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potwierdza, їe poniїej opisane urz№dzenie w wykonaniu wpro-
wadzonym przez nas do obrotu speіnia wymogi zharmonizowanych wytycznych
Unii Europejskiej, standardуw bezpieczeсstwa Unii Europejskiej i standardуw
specyficznych dla danego produktu. W przypadku wprowadzenia zmian nie
uzgodnionych z nami wyjaњnienie to traci swoj№ waїnoњж. 

H EU azonossбgi nyilatkozat 

Alulнrott, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, igazolja, hogy az alбbb felsorolt, бltalunk forgalomba hozott 
termйkek megfelelnek az EU elvбrбsoknak, EU biztonsбgi normбknak йs a 
termйkspecifikus szabvбnyoknak egyarбnt. A kйszьlйk velьnk nem egyeztetett 
vбltoztatбsa esetйn ez a nyilatkozat йrvйnyйt veszti. 

l Izjava o skladnosti s pravili EU 

Podpisano podjetje, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potrjuje, da v nadaljevanju navedena naprava v razliиici, ki smo 
jo poslali na trg, izpolnjuje zahteve smernic EU, varnostnih standardov EU 
in standardov tovrstnih proizvodov. Izjava ne velja za spremembe na napravi, 
ki niso opravljene v soglasju z nami. 

k Izjava o usklaрenju s pravilima EU 

Potpisana tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrрuje, da navedene naprave koje smo poslali u trgovine,
ispunjuju zahtjeve smjernica EU, sigurnosnih standarda EU i i standarde 
istovrsnih proizvoda. Izjava ne vaћi za promjene na napravama koje nisu 
napravljene u skladu s nama. 

C Prohlбљenн o shodм EU 

Nнћe podepsanб spoleиnost GARDENA Manufacturing GmbH, se sнdlem 
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 v Ulmu potvrzuje, ћe nнћe oznaиenэ pшнstroj
v provedenн, kterй jsme uvedli na trh, splтuje poћadavky uvedenй v harmoni-
zovanэch smмrnicнch EU, v bezpeиnostnнch standardech EU a ve standardech
pro pшнsluљnй produkty. V pшнpadм zmмny pшнstroje, kterб nбmi nebyla odsouhla-
sena, stбvб se toto prohlбљenн neplatnэm. 

X Vyhlбsenie o zho de pre Eurуpsku ъniu 

Dolu podpнsanэ, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, potvrdzuje, ћe пalej oznaиenй zariadenie vo vyhotovenн nami 
uvedenom do prevбdzky spетa poћiadavky harmonizovanэch smernнc Eurуpskej
ъnie, bezpeиnostnэch љtandardov Eurуpskej ъnie a љtandardov љpecifickэch pre
produkt. Pri vykonanн zmien zariadenia, ktorй nie sъ nami odsъhlasenй, strбca
toto vyhlбsenie platnosќ. 

U Свидетельство о соответствии ЕС

Мы, нижеподписавшиеся GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Ulm, настоящим подтверждаем, что нижеуказанное устройство,
отгруженное с нашего предприятия, имеет исполнение, соответствую-щее
требованиям согласованных директив ЕС, стандартам по технике
безопасности ЕС и производственным стандартам. При несогласованном 
с нами изменении устройства настоящее свидетельство теряет силу. 

r UE - Certificat de conformitate 
Prin prezenta GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, 
D-89079 Ulm, certifica faptul ca, in momentul in care produsele menюionate mai
jos ies din fabrica sunt in concordanta cu directivele UE, standardele de siguranюa
UE si standardele specifice ale produsului UE. Acest certificat devine nul in cazul
modificгrii aparatului fгrг aprobarea noastrг. 

Bezeichnung der Geräte: Turbotrimmer 
Opis urz№dzenia: Podkaszarka їyіkowa
A kйszьlйk megnevezйse:  Damilos fыszegйlynyнrуk
Oznaka naprave: Kosilnica z nitko
Oznaka naprave: Kosilica s niti
Oznaиenн pшнstroje : Turbotrimer 
Oznaиenie zariadenia: Turbokosaиka
Название устройства: Турботриммер 
Descrierea articolelor : Turbotrimmer 

Typ: Art.-Nr.:
Typ: Nr art.:
Tнpusok: Cikkszбm: 
Tip : Љt. art.: 
Tip : smallCut Art.br.: 2401
Typ: И.vэr : 
Typ: Инslo vэrobku: 
Тип: Арт. №: 
Tipuri : Numгr articol : 

EU-Richtlinien: 98/37/EC 
Dyrektywy UE: 
EU szabvбnyok: 89/336/EC 
Smernice EU: 
Smjernice EU: 73/23/EC 
Smмrnice EU: 
Smernice Eurуpskej ъnie : 93/68/EC 
Директивы ЕС: 
Directive UE: 2000/14/EC 

Geräuschemissionswert : gemessen / garantiert 
Poziom haіasu: zmierzony / gwarantowany 
Zajszint : mйrt / garantбlt 
Glasnost : izmerjeno / garantirano
Glasnost : izmjereno / garantirano
Hladina hluku: namмшeno / zaruиeno 
Vэkonovб ъroveт hluku: meranб / zaruиenб 
Уровень шума: измеренный / гарантированный 
Nivelul de zgomot : mгsurat / garantat 

92 dB (A) / 94 dB (A) 

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:
Rok nadania znaku CE:
CE bejegyzйs kelte : 
Leto namestitve oznake CE: 
Godina oznake CE: 2002 
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
Rok pridelenia oznaиenia CE: 
Год разрешения маркировки значком CE:
Anul de marcare CE: 

Thomas Heinl 

Ulm, den 09.07.2002 Technische Leitung 
Ulm, 09.07.2002r. Kierownictwo Techniczne 
Ulm, 09.07.2002 Mыszaki igazgatу 
Ulm, 09.07.2002 Vodja tehniиnega oddelka 
Ulm, 09.07.2002 Voditelj tehniиkog odjela 
V Ulmu, dne 09.07.2002 Technickэ шeditel 
Ulm, 09.07.2002 Vedъci technickйho oddelenia 
Ульм, 09.07.2002 Техническое руководство 
Ulm, 09.07.2002 Conducerea tehnicг 
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Bezeichnung
Turbotrimmer smallCut

Abdeckung, vollst.
Gehäuse (Paar)
Knickschutztülle
Kabelzugentlastung
Blechschraube 4,2 x 19-C-H
Netzkabel, vollst.
Blechschraube 4,2 x 70-C-H
Stielkabel, kpl.
Schalter
Gummilager Stator
Deckel, rot
Elektromotor, kpl.
Spule, kpl. (Art. 5364-20)
Gummilager, unten
Hülse f. Schneidkopf
Schalthebel
PT-Schraube KB30 x 12
Messer
Blechschraube 4,2 x 38-C-H

Description
Turbotrimmer smallCut

Covering, cpl.
Case (pair)
Bending safety socket
Cable pull relief
Sheet metal screw 4,2 x 19-C-H
Mains lead, cpl.
Sheet metal screw 4,2 x 70-C-H
Handle wire, cpl.
Switch
Rubber bearing Stator
Cover, red
Electric motor, cpl.
Reel, cpl. (Art. 5364-20)
Rubber bearing, below
Bush
Switch
PT-Screw KB30 x 12
Blade
Sheet metal screw 4,2 x 38-C-H

Spare Part No.
Art.-Nr. 2401

2401-00.710.00

2300-00.600.21
2402-00.600.31
410-00.000.38

2390-00.074.00
2180-00.600.31

2401-00.600.31
2555-00.600.34
2401-00.600.16
2401-00.799.00
2401-00.610.00
2555-00.600.33
2402-00.600.57
2401-00.600.21
2401-00.600.36
2555-00.600.23
1182-00.600.02

Turbotrimmer smallCut   
Art. 2401



Deutschland / Germany
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Service Center 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen:
(+49) 731 490-123
Reparaturen:
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com

Argentina
Argensem® S.A.
Calle Colonia Japonesa s /n 
(1625) Loma Verde
Escobar, Buenos Aires 
Phone: (+54) 34 88 49 40 40 
info@argensem.com.ar 

Australia 
Nylex Consumer Products 
50-70 Stanley Drive 
Somerton, Victoria, 3062 
Phone: (+61) 3 95 81 05 34 
nylex.spareparts@
nylex.com.au 

Austria / Österreich 
GARDENA 
Österreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15 
2100 Korneuburg 
Tel. : (+43) 22 62 7 45 45 36 
kundendienst@gardena.at 

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda.
Rua Helena, 285 cjto 12 
Vila Olímpia - 04552-050 
São Paulo 
Phone: (+55) 11 30 45 33 00 
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
DENEX LTD.
2 Luis Ahalier Str. - 7th floor
Sofia 1404 
Phone: (+359) 2 958 18 21
office@denex-bg.com

Canada
GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297-68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o.
Stanciceva 79 
10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
klis@zg.hinet.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Шнpskб 20a, и.p. 1153
627 00 Brno 
Phone: (+420) 800 100 425 
gardena@gardenabrno.cz 
Denmark 
GARDENA Norden AB 
Salgsafdeling Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö
info@gardena.dk 

Finland 
Habitec Oy
Martinkyläntie 52
01720 Vantaa 

France 
GARDENA 
PARIS NORD 2 
69, rue de la Belle Etoile 
BP 57080 
ROISSY EN FRANCE 
95948 ROISSY CDG CEDEX
Tél. (+33) 0826 101 455 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
GARDENA UK Ltd.
27-28 Brenkley Way 
Blezard Business Park
Seaton Burn
Newcastle upon Tyne 
NE13 6DS 
info@gardena.co.uk 

Greece 
Agrokip 
G. Psomadopoulos & Co.
33 A, Ifestou str. – 
Industrial Area
194 00 Koropi, Athens 
Phone: (+30) 210 6620225 
service@agrokip.gr 
www.agrokip.gr 

Hungary 
GARDENA 
Magyarország Kft.
Késmárk utca 22 
1158 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Heimilistaeki hf 
Saetun 8 
P.O. Box 5340 
125 Reykjavik 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 

Italy 
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22
20020 Lainate (Mi)
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 

Japan
KAKUICHI Co. Ltd.
Yamato Bldg., 5-3-1,
Kojimachi
Chiyoda-ku, Tokyo 102-0083
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 
Phone: (+81) 33 264 4721 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
Boîte postale 12 
L-2010 Luxembourg 
Phone: (+352) 40 14 01
info@neuberg.lu 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
NYLEX New Zealand Limited
22 Saleyards Road Otahuhu 
Private Bag 94001 
SAMC Manukau 
Phone: (+64) 9 270 1806
david.eeles@nylex.com.au 

Norway
GARDENA Norden AB 
Salgskontor Norge 
Karihaugveien 89 
1086 Oslo 
info@gardena.no 

Poland
GARDENA Polska Sp. z o.o.
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl

Portugal
GARDENA Portugal Lda.
Recta da Granja do Marquês 
Edif. GARDENA Algueirão 
2725-596 Mem Martins 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL
Str. Avionului No. 17 
Bl.6D, SC.1, Ap.1, Sect. 1,
Bucureєti 
Phone: (+40) 21 323 32 54 
madex@ines.ro 

Russia / Россия 
АО АМИДА ТТЦ 
ул. Моcфилмовcкая 66 
117330 Моcква 
Phone: (+7) 095 956 99 00 
amida@col.ru 

Singapore
Hy - Ray Enterprises 
Block 1002 Toa Payoh 
Industrial Park 
#07-1433 /1435 /1451 
Singapore 319074 
Phone: (+65) 625 32 277 
hyray@singnet.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA Slovensko, s.r.o.
Bohrova č. 1
85101 Bratislava 
Phone: (+421) 263 453 722 
info@gardena.sk

Slovenia 
Silk d.o.o. Trgovina
Brodišče 15
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 00 
gardena@silk.si

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za

Spain 
GARDENA IBÉRICA S.L.U.
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
(4 líneas)
atencioncliente@gardena.es

Sweden 
GARDENA Norden AB 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz
GARDENA (Schweiz) AG 
Bitziberg 1 
8184 Bachenbülach 
Phone: (+41) 1 860 26 66 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No.1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Украина 
АОЗТ АЛЬЦЕСТ 
ул. Гайдара 50 
г. Киев 01033 
Phone: (+380) 44 220 4335
info@gardena.ua

USA 
Melnor Inc.
3085 Shawnee Drive 
Winchester, VA 22604 
Phone: (+1) 540 722-9080 
service_us@melnor.com 
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